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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands
Product specifications Caractéristiques produit Produkt-Spezifikationen Características del 

producto
Caratteristiche del 
prodotto

Productgegevens

Voltage Tension Elektrische Spannung Tensión Voltaggio Spanning

No load chain speed Vitesse à vide de la chaîne Leerlaufdrehzahl Velocidad de la cadena 
sin carga

Velocità catena senza 
carico

Onbelaste ketting-
snelheid

Bar length Longueur du guide Schienenlängen Longitud de la espada Lunghezza barra Zaagbladlengten

Chain pitch Gouge de la chaîne Kettenteilung Paso de la cadena Passo catena Kettingsteek

Chain type Type de chaîne Kettentyp Tipo de cadena Tipo di catena Kettingtype

Low profile skip tooth 
narrow kerf

Dent libre profil bas à 
faible largeur

Niedrigprofil Skip-Tooth 
schmale Schnittbreite

Corte estrecho con dien-
tes con poco salto

Larghezza di taglio 
stretta con catena a 
dentatura grossolana e 
basso profilo

Smalle skip-tooth 
zaagsnede met een 
laag profiel

Weight with battery pack Poids avec pack batterie Gewicht mit Akkupack Peso con batería Peso con il gruppo batterie Gewicht met accupack

Measured sound pressure 
level

Niveau de pression sonore 
mesuré

Gemessener Schalldruck-
pegel

Nivel de presión acústica 
medido

Livello di pressione sonora 
misurato

Gemeten geluids-
drukniveau

Measured sound power 
level

Niveau de puissance 
sonore mesuré

Gemessener Schallleis-
tungspegel

Nivel de potencia acústica 
medido

Livello di potenza acustica 
misurato

Gemeten geluidsniveau

Vibration level Niveau de vibrations Vibrationsgrad Nivel de vibración Livello di vibrazioni Trillingsniveau

Replacement parts Pièces de Rechange Ersatzteile Piezas de repuesto Parti di ricambio Vervangonderdelen

Chain Chaîne coupante Kette Cadena Catena Ketting

Bar Guide-chaîne Schwert Barra Barra Zwaard

NOTE: REMARQUE: HINWEIS: OBSERVACIÓN: NOTA: OPMERKING:

Chain must be fitted 
with bar from the same 
manufacturer according to 
above combinations.

La chaîne doit être appai-
rée avec un guide-chaîne 
de la même marque 
selon les combinaisons 
ci-dessus.

Die Kette muss mit einer 
Schiene von demselben 
Hersteller, entsprechend 
den oben genannten Kom-
binationen, montiert sein.

La cadena debe llevar una 
barra del mismo fabricante 
según las combinaciones 
anteriores.

La catena deve essere 
montata con una barra 
prodotta dalla stessa ditta 
produttrice seguendo le 
indicazioni di cui sopra.  

De ketting moet op een 
zwaard van dezelfde 
fabrikant worden 
gemonteerd volgens de 
volgende combinaties.
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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Batería y cargador Batteria e caricatore Accu en oplader Bateria e carregador

Model Modèle Model Modelo Modello Model Modelo

Battery Pack Batterie Akku Batería Batteria Accu Bateria 

Charger Chargeur Ladegerät Cargador Caricatore Lader Carregador

Compatible Battery 
Packs

Packs Batterie Com-
patibles Kompatible Akkus Paquetes de batería 

compatibles
Gruppo batterie 
compatibili

Compatibele ac-
cupacks Baterias Compatíveis

Compatible Charger Chargeur compatible Kompatibles ladegerät Cargador compatible Caricatore compatibile Kompatibel oplader Carregador com-
patível

Chain and Bar 
Information

INFORMATIONS 
CONCERNANT 
LA CHAÎNE ET LE 
GUIDE-CHAÎNE

INFORMATIONEN ZU 
KETTE & SCHWERT

INFORMACIÓN DE 
LA BARRA Y LA 
CADENA

INFORMAZIONI CAT-
ENA & BARRA

INFORMATIE I.V.M 
KETTING & ZWAARD

INFORMAÇÃO DA 
BARRA E DA COR-
RENTE

Manufacturer Fabricant: Hersteller Fabricante Ditta produttrice Fabrikant Fabricante

Saw Chain Model Modèle de Chaîne Sägekettenmodell Modelo de cadena 
de corte Modello motosega Zaagkettingmodel Modelo de correia 

de corte

Guide Bar Model Modèle de Guide-
chaîne

Modell der Führungss-
chiene

Modelo de la barra 
guía Modello barra di guida Kettingzwaardmodel Modelo da barra guia
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Akumulator Baterie ���mymx�rs~ Acumulator Akumulators Baterija
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komplekti
Suderinami baterijos 
paketai
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EN   
LIMITED WARRANTY

TTI warrants this outdoor product to be free of defects in material and 
workmanship for 24 months from the date of purchase by the original purchaser, 
subject to the limitations below.  Please keep your invoice as proof of date 
of purchase.
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and non-commercial purposes. This warranty does not cover damage or 
liability caused by / due to misuse, abuse, accidental or intentional acts by user, 
improper handling, unreasonable use, negligence, failure by end user to follow 
operating procedures outlined in the user’s manual, attempted repair by non-
qualified professional, unauthorized repair, modification, or use of accessories 
and/or attachments not specifically recommended by authorized party.  Please 
see your local dealer for list of authorized service centers in your area.
This warranty does not cover belts, brushes, bags, bulbs or any part which 
ordinary wear and tear results in required replacement during warranty period. 
This warranty does not cover transportation cost or consumable items such 
as fuses and batteries.
This limited warranty is void if the product’s original identification (trade mark, 
serial number) markings have been defaced, altered or removed or if product 
is not purchased from an authorized reseller or if product is sold AS IS and / 
or WITH ALL FAULTS.
Where permitted, the provisions of this limited warranty are in lieu of any 
other written warranty, whether express or implied, written or oral, including 
wu���w~~wur��s{���#�/�����!)!�'�&#�3!���""�3&#���*�#�!��)�#�
PURPOSE. IN NO EVENT SHALL WE BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTAL, 
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THE PRODUCT.  
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AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.
 

DE   
EINGESCHRÄNKTE GARANTIE

TTI garantiert, dass dieses Produkt für den Außengebrauch  im Hinblick auf Material 
und Verarbeitungsgüte frei ist von allen Defekten, gültig für einen Zeitraum von 24 
Monaten ab Datum des Kaufs durch den originalen Käufer, jedoch abhängig von den 
unten stehen-den Beschränkungen. Bitte bewahren Sie Ihre Rechnung als Beweis des 
Kaufdatums auf. 
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nicht auf einen Schaden oder Haftung, die durch/aufgrund von falscher Anwendung, 
Missbrauch, zufälligen oder absichtlichen Handlungen des Nutzers verursacht wurden, 
oder durch ei-ne unsachgemäße Handhabung, Nachlässigkeit oder das Versäumnis 
des Endnutzers, die im Benutzerhandbuch angegebenen Anweisungen zu befolgen, 
oder die versuchte Repa-ratur durch nicht-qualifiziertes Personal, die Modifikation oder 
Nutzung von Zubehörtei-len und/oder Zusatzgeräten, die von der autorisierten Partei 
nicht ausdrücklich empfohlen werden.   
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Riemen, Bürsten, Taschen, Birnen oder jedes 
sonstige Teil, das einer gewöhnlichen Abnutzung unterliegt und einen Ersatz im Rahmen 
des Garantiezeitraums erforderlich macht. Außer für den Fall einer ausdrücklichen 
ge-setzlichen Vorschrift erstreckt sich diese Garantie nicht auf Transportkosten oder 
Verbrauchsgüter wie Sicherungen. 
Diese eingeschränkte Garantie ist nichtig, falls die originalen Kennzeichen (Handelsmar-
ke, Seriennummer) beschädigt, geändert oder entfernt wurden, oder falls das Produkt 
nicht bei einem autorisierten Einzelhändler gekauft, oder falls das Produkt in seinem 
IST-Zustand und / oder MIT ALLEN VORHANDENEN MÄNGELN verkauft wurde. 
Abhängig von den anwendbaren lokalen Vorschriften gelten die Bestimmungen 
dieser Garantie anstelle jeder anderen schriftlichen Garantie, sie sei schriftlich oder 
mündlich, einschließlich jeder VERTRIEBSGARANTIE ODER GARANTIE IM HINBLICK 
AUF DIE GEEIGNETHEIT FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. UNTER KEINEN 
UM-STÄNDEN HAFTEN WIR FÜR SPEZIAL-, ZUFALLS-, FOLGE- ODER UNFALL-
SCHÄDEN. UNSERE GESAMTHAFTUNG SOLL DEN TATSÄCHLICHEN KAUF-
PREIS, DER FÜR DAS PRODUKT GEZAHLT WURDE, NICHT ÜBERSCHREITEN.   
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Neuseeland. Bitte kontaktieren Sie Ihren autorisierten Ryobi-Händler außerhalb 
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ist.
AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nähe zu 
finden.
 

FR  
 GARANTIE LIMITÉE

TTI garantit ce produit d’extérieur contre tout défaut de pièces et de main 
d’œuvre pour une durée de 24 mois à partir de la date d’achat par le premier 
acquéreur, avec les limitations ci-dessous.  Veuillez conserver votre facture 
qui attestera de la date d’achat.
Cette garantie ne s’applique que pour un usage privé et non commercial 
du produit. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou les responsabilités 
dus à une mauvaise utilisation, à un mauvais traitement accidentel ou 
intentionnel, à une mauvaise manipulation, à une utilisation déraisonnée, à de 
la négligence, au non respect par l’utilisateur final des procédures d’utilisations 
encadrées du mode d’emploi, à une tentative de réparation par du personnel 
non qualifié, à une réparation non autorisée, à une modification, ou l’utilisation 
d’accessoires non spécifiquement recommandés par une instance autorisée.  
Cette garantie ne couvre pas les courroies, brosses, sacs, ampoules ou autres 
pièces d’usure normale dont le remplacement est nécessaire durant la période 
de garantie. Sauf mention contraire des lois applicables, cette garantie ne 
couvre pas les frais de port ou les consommables tels les fusibles.
Cette garantie limitée sera annulée si la signalétique d’identification originale 
(marque, n° de série) est effacée, abîmée ou absente ou si le produit n’a pas 
été acheté chez un revendeur autorisé ou si le produit est vendu TEL QUEL 
et/ou DANS L’ÉTAT.
Sujettes à toutes les lois locales applicables, les dispositions de cette 
garantie limitée remplacent toute autre garantie écrite, expresse ou impliquée, 
écrite ou orale, y compris toute garantie de VALEUR MARCHANDE OU 
CORRESPONDANT À UNE UTILISATION PARTICULIÈRE. NOUS NE 
SERONS EN AUCUN CAS TENUS RESPONSABLES DES DOMMAGES 
SPÉCIAUX, DES FAUX-FRAIS, DES CONSÉQUENCES OU DOMMAGES 
SECONDAIRES. NOTRE RESPONSABILITÉ MAXIMALE N’EXCÉDERA PAS 
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contacter votre distributeur Ryobi autorisé pour vérifier si d’autres 
garanties sont applicables.
SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ
Pour trouver le service après-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur ryobitools.
eu.

ES   
GARANTÍA LIMITADA
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en cuanto a materiales o mano de obra durante 24 meses desde la fecha de 
compra por el comprador original, sujeto a las limitaciones de abajo. Por favor 
guarde su factura como prueba de la fecha de compra.
Esta garantía sólo es aplicable donde se use el producto para 
propósitos personales y no comerciales. Esta garantía no cubre daños 
o responsabilidades causados o que se deban al mal uso, abuso, actos 
accidentales o intencionales por el usuario, manejo impropio, uso irrazonable, 
negligencia, por no seguir los procedimientos operativos descritos en 
el manual del usuario, intento de reparación por personal no calificado, 
reparación no autorizada, modificación o uso de accesorios y/o conexiones 
no específicamente recomendadas por la parte autorizada.  
Esta garantía no cubre las correas, brochas, bolsas, bombillas o cualquier 
pieza que por el desgaste ordinario y natural resulte en el reemplazo necesario 
durante el período de garantía. A menos que se proporcione específicamente 
bajo la ley aplicable, esta garantía no cubre el costo de transporte o artículos 
consumibles tales como fusibles.
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producto (marca comercial, número de serie) se han borrado, alterado o 
retirado o si el producto no se ha comprado de un revendedor autorizado o si 
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sea expresa o implícita, por escrito o verbal, incluso cualquier garantía de 
COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. EN 
NINGÚN MOMENTO, SEREMOS RESPONSABLES DE DAÑOS ESPECIALES, 
INCIDENTALES, CONSECUENTES O INCIDENTALES. NUESTRA 
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REAL PAGADO POR USTED POR EL PRODUCTO.  
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distribuidor autorizado de Ryobi para determinar si aplica otra garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO
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EN  DECLARATION OF CONFORMITY
We declare under our sole responsibility that this product is  in 
conformity with the following standards or standardized documents.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009; 
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO 
11680-1:2011
Measured sound power level 90.3 dB(A)
Guaranteed sound power level 94 dB(A)
Conformity assessment method to EN ISO 11680-1:2011

Serial number: See product rating label
Year of construction: See product rating label

FR  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en 
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants. 
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009; 
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO 
11680-1:2011
Niveau de puissance sonore mesuré: 90.3 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 94 dB(A)
Méthode d’évaluation de conformité de l’EN ISO 11680-1:2011

Numéro de série: Voir la plaque signalétique du produit
Année de fabrication: Voir la plaque signalétique du produit

DE  KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den 
folgenden Normen oder normativen Dokumenten über-einstimmt. 
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009; 
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO 
11680-1:2011
Gemessener Schallleistungspegel: 90.3 dB(A)
Garantierter Schallenergiepegel: 94 dB(A)
Konformitätsbeurteilungsmethode zu EN ISO 11680-1:2011

Seriennummer: Siehe Produkt-Leistungsschild
Baujahr: Siehe Produkt-Leistungsschild

ES  DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto 
es conforme a las siguientes normas o documentos normalizados. 
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009; 
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO 
11680-1:2011
Nivel de potencia acústica medido: 90.3 dB(A)
Nivel de potencia acústica garantizado: 94 dB(A)
Método de evaluación de conformidad con el EN ISO 11680-1:2011

Número de serie: Ver etiqueta de clasificación de productos
Año de fabricación: Ver etiqueta de clasificación de productos

IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Dichiariamo, assumendo la piena responsabilità di tale dichiarazione, 
che il prodotto è conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009; 
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO 
11680-1:2011
Livello di potenza acustica misurato:  90.3 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 94 dB(A)
Metodo di valutazione sulla conformità all’EN ISO 11680-1:2011

Numero seriale: Vedere l’etichetta nominale del prodotto
Anno di costruzione: Vedere l’etichetta nominale del prodotto

NL  CONFORMITEITSVERKLARING
Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product voldoet 
aan de volgende normen of normatieve documenten.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009; 
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO 
11680-1:2011
Gemeten geluidsniveau 90.3 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau 94 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens EN ISO 11680-1:2011

Serienummer: Zie product kenplaat
�FJªZ,,#�
Zie product kenplaat

PT  DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto 
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009; 
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO 
11680-1:2011
Nível de potência sonora medido 90.3 dB(A)
Nível de potência sonora garantido 94 dB(A)
Método de avaliação de conformidade para o EN ISO 11680-1:2011

Número de série: Ver etiqueta de classificação do produto
Ano de construção: Ver etiqueta de classificação do produto

DA  KONFORMITETSERKLÆRING
Vi erklærer på eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med 
følgende standarder eller standardiseringsdokumenter.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009; 
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO 
11680-1:2011
Målt støjniveau: 90.3 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau 94 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til EN ISO 11680-1:2011

Serienummer: Se produktets mærkeplade
Fremstillingsår: Se produktets mærkeplade

SV  FÖRSÄKRAN
Vi intygar och ansvarar för, att denna produkt överensstämmer med 
följande normer och dokument. 
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009; 
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO 
11680-1:2011
Uppmätt ljudeffektsnivå: 90.3 dB(A)
Garanterad ljudeffektsnivå: 94 dB(A)
Konformitetsbedömning gjord enligt metod i EN ISO 11680-1:2011.

Serienummer: Se märkplåten på produkten
Konstruktionsår: Se märkplåten på produkten

FI  EC-SÄÄNNÖSTEN NOUDATTAMINEN
Todistamme täten ja vastaamme yksin siitä, että tämä tuote on alla 
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten 
mukainen. 
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009; 
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO 
11680-1:2011
Mitattu äänenteho: 90.3 dB(A)
Taattu äänenteho: 94 dB(A)
Säännösten noudattaminen tarkastettu EN ISO 11680-1:2011 mukaisesti

Sarjanumero: Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi: Viittaa tuotteen nimikilpeen
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SL  IZJAVA O SKLADNOSTI
Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z zahtevami 
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2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009; 
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO 
11680-1:2011
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Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

SK  PREHLÁSENIE O ZHODE
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2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009; 
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO 
11680-1:2011
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2006/42/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU, EN55014-1:2006+A1:2009; 
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN60745-1:2009+A11; EN ISO 
11680-1:2011
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